French and Wolof in Senegal Video Transcripts
Language by Country Collection on LangMedia
http://langmedia.fivecolleges.edu/


"Inquiring at a Cybercafe"

Wolof transcript:
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English translation:
"Young Woman: Greetings! 
Cyber Man: Greetings! 
Young Woman: I'd like to get connected to the internet? 
Cyber Man: Internet, it's right here, you are at the right place! 
Young Woman: It's here? 
Cyber Man: Yes, this is the right place! 
Young Woman: How much is it for an hour? 
Cyber: It's 500 francs for an hour. 
Young Woman: 500 francs per hour? 
Cyber Man: 500 francs per hour. Now, if you have any problems we are here to help you. 
Young Woman: You can help me. 
Cyber Man: If you…well it's 300 francs per half hour. 
Young Woman: 300 francs per half hour. 
Cyber Man: If you encounter any problems, we will come give you a hand and all. 
And if you would like to print, it's 250 francs a page. 
Young Woman: 250 francs a page? 
Cyber Man: That's if there are no images and the pages only have text. If there are images, it depends on you, on the quantity of the thing. 
Young Woman: Okay, do you have a scanner as well? 
Cyber Man: We have a scanner but… 
Young Woman: And a CD burner? 
Cyber Man: CD burner and CD reader. 
Young Woman: Do you have the rates inside? The pricing info, is it inside? 
Cyber Man: Yes, everything is inside, everything is inside, really. Now you can go inside and we will come write you a time slip. 
Young Woman: All right, you'll be coming in to write me a time slip. Thank you very much."
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Janq: Salaam maaleekum!

Gérant: Maaleekum Salaam!

Jang: Dama bégg-oon connecté-u sur internet?

Gérant: Internet, si fii I8, c'est bon waaw, fii 6.

Jang: Fii 167

Gérant: Waaw fii & Au-y connecté!

Jang: Naaté ngeen di connecté heure?

Gérant: Heure cing cents |€ quoi.

Jang: Heure cing cents?

Gérant: Heure cing cents.

Gérant: Léégi bon, su fekk-ente ni tu as des problémes mun né fiu fiéw aider 1&.
Jang: Mun ngeen mé aider.

Gérant: Su fekk-ente...bon demie heure trois cents 1&.

Janq: Demie heure trois cents.

Gérant: Su fekk-ente ni né ngé am ay problem fiu iéw jappalé |& et tout ga.
Bon, su fekk-ente ni né ngé bégg imprimer, page deux cents cinquante I&.
Jang: Deux cents cinquante.

Gérant: Su fekkee am-ul ki quoi, am-ul am-ul image quoi, écriture késsé mo ci
am. Bu de image nag, ¢a dépend de toi, ci quantité ki bi.

Jang: Okay, né ngeen am scanner aussi?

Gérant: Am né fiu scanner mais...

Jangq: Ag graveur CD?

Gérant: Graveur ag lecteur CD.

? Tarif bi, dafa nekk ci biir? Tarif-u affaire bi...
Gérant: Waaw lépp engi ci biir, Iépp-éngi ci biir quoi. Léégi da ngé-y dugg ci biir

Jang: Dangeen def tarif bi ci bi

aprés fun fiu ngi féw bind-&l 1&.
Jang: Yeen—éngi fiéw bind-&él mé, merci beaucoup.




